
Select and Pedi-Select Extrication Collar

98001005  Stifneck Select (J) (Qty.1)
98001205  Stifneck Select, green (J) (Qty.1)
98002005  Stifneck Pedi-Select (J) (Qty.1)
98991040  Stifneck Select, Private Label (Qty. 1)
98992040  Stifneck Pedi-Select, Private Label (Qty. 1)

LATEX

Stifneck Select
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Intended Use
This product is intended to support cervical spine in a 
neutral position during transportation, in combination with 
other cervical and full body immobilization devices (CSIDs 
and FBSIDs).

  Notes
• In cases of a suspected spinal cord injury, proper neck 

immobilization is only one part of total immobilization.

• It is imperative that the patient is properly immobilized to 
prevent any movement of the spinal column.

• Should any serious malfunction, undesirable incident with, 
or deterioration in the functionality or performance of the 
device occur, contact Laerdal promptly. The competent 
authority where the incident took place and/or the device 
was used should also be notified.

  Warnings
• Stifneck Select Collars should only be used by healthcare 

providers.

• Improper use may result in injury or permanent disability. 
Always follow local spinal immobilization protocol.

• Use correct collar size. An oversized collar may 
hyperextend a patient’s cervical spine. An undersized 
collar may not provide appropriate stability.

• Do not adjust the Select or Pedi-Select collar on patient.

User Instructions
1. Measure patient in neutral head position 

from shoulder to chin. Align head to 
neutral or “eyes forward” position unless 
contraindicated by local protocol.

2. Match collar size to patient as shown in step 
2 (from plastic edge to size window). Select 
has 4 positions, Pedi-Select has 3 positions.

3. Adjust collar and chin support to 
size selected in step 2.

4. Lock both sides by pressing the two lock tabs.

5. Preform the collar .

6. Apply collar while manually maintaining neutral 
head position. Position chin support under chin. If a 
different size is needed, remove, resize, and re-apply. 
Pull the collar around the neck ensuring a close 
fit, while holding the front in place - then fasten. 

7. For a supine patient, slide the rear panel behind 
the neck before positioning the chin support.

8. Cannula hooks are provided for attaching 
supplemental oxygen lines.
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使用目的
本製品は、他の頸部および全身固定装置と組み合わせ
て、搬送時にニュートラルポジション（正中中間位）で頚
椎を支えるために使用するものです。

  注
• 脊髄損傷の疑いがある場合は、全身固定の一 

部として頸部の固定を適切に行ってください。
• 脊柱の動きを防ぐために、患者を適切に固定すること

が非常に重要となります。
• 重大な誤動作、デバイスの機能やパフォーマンスの低

下による望ましくない事故、または劣化が発生した場
合は、直ちにレールダル及びに所管官庁に通知する必
要があります。

  警告
• スティフネックセレクトカラーは、医療従事者のみが使

用できるものです。
• 誤った使用は、怪我や永久的な障害につながる恐れ

があります。必ず地域における脊椎固定に関する取り
決めに従ってください。

• 正しいサイズのカラーを使用してください。カラーが大
きすぎると、患者の頸椎が過度に伸びた状態になる可
能性があります。カラーが小さすぎると、適切に固定で
きない可能性があります。

• 患者に取り付けたままの状態でセレクトまたは小児用
セレクトの調整を行わないでください。

使用方法
1. 頭部をニュートラルポジションにして肩からあご

までの長さを測ります。 取り決めで禁忌がある
場合を除き、頭部をニュートラル （正中中間）ま
たは「顔がまっすぐ向いた」位置に合わせます。

2. 手順 2 が示すように、患者にカラーのサイズを
合わせます (プラスチックの端からサイズウィン
ドウまで)。セレクトには 4 つのポジション、小児
用セレクトには 3 つのポジションがあります。

3. 手順 2 で選んだサイズになるようにカラーと 
顎サポートを調整します。

4. 2 つのロックタブを押して両側をロックします。
5. カラーの形を整えておきます。
6. 手を使って頭部をニュートラルポジションに固定

しながら、カラーを取り付けます。顎下に顎サポー
トを取り付けます。サイズが合わない場合は、取
り外してサイズを調整してからもう一度取り付け
ます。前面を固定した状態でぴったりとフィットす
るように首周りでカラーを引っ張り、締めます。 

7. 仰向けの状態の患者には、首の後ろに 
後方パネルを滑り込ませてから、
顎サポートを取り付けます。

8. 酸素供給チューブを取り付けるための
カニューレフックが付いています。

Technical Specifications

Storage Do not store collar in folded position. 
Store in flat position.

Storage 
Temperature -34 °C to 52 °C  (-30 °F to 125 °F)

Operating 
Temperature -25 °C to 43 °C  (-13 °F to 110 °F)

Symbol Glossary
This medical device complies with the general 
safety and performance requirements of 
Regulation (EU) 2017/745 for medical devices.

LATEX Not made with natural rubber latex.

Do not re-use.

Medical Device

Rx Federal law (USA) restricts this device to sale 
by or on the order of a physician.

技術仕様

保管 カラーは折りたたんだ状態ではなく、  
平らな状態で保管してください。

保管温度 -34 °C～52 °C (-30 °F ~ 125 °F)

使用温度 -25 °C～43 °C (-13 °F ~ 110 °F)

記号
本医療用具は、医療機器規則 (EU) 
2017/745の全般的な安全および性能に
関する要件に適合しています。

LATEX 天然ゴムラテックス製ではありません。

再使用禁止。

医療用具

米国連邦法によりこの製品は医療従事者への
販売に限定されています。
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Manufactured in China for:
Laerdal Medical AS  
P.O. Box 377
Tanke Svilandsgate 30,  4002 Stavanger, Norway  
Tel.: (+47) 51 51 17 00

Distributed by:
Canada and Latin America:
LAERDAL MEDICAL CANADA LTD.
151 Nashdene Rd., Unit #45
Toronto, ON, Canada, M1V 4C3
Tel.: +1 (416) 298-9600,
Toll free 888/LAERDAL (523-7325)
ou en français (800) 567-9987
Fax: +1 (416) 298-8016

USA:
LAERDAL MEDICAL CORPORATION
167 Myers Corners Road, P.O. Box 1840
Wappingers Falls, New York 12590-8840
Tel.: (800) 431-1055, +1 (845) 297-7770
Fax: (800) 227-1143, +1 (845) 298-4545

Australia
Laerdal Pty. Ltd.
8 Stamford Road
Oakleigh VIC 3166.

Laerdal do Brasil
Al. Tocantins 125 – sl 01 – Alphaville
Barueri / SP / Brazil
06543-260
Tel.: +55 11 4193-8007
e-mail: comercial@laerdal.com

© 2020 Laerdal Medical AS. All rights reserved. 
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